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ר1 וַיְדַבֵּ֥
ve–konuştu
H1696

יְהוָה֖
Yahve
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
–diyerek
H0559

RAB Musaya &#351;&#246;yle dedi:

ה2 עֲשֵׂ֣
yap

לְךָ֗
–için–kendine

֙ שְׁתֵּי
iki
H8147

ת חֲצֽוֹצְרֹ֣
borazan
H2689

סֶף כֶּ֔
gümüş
H3701

ה מִקְשָׁ֖
dövme
H4749

ה תַּעֲשֶׂ֣
yapacaksın

אֹתָ֑ם
onları
H0853

וְהָי֤וּ
ve–olacaklar
H1961

לְךָ֙
–için–sana

לְמִקְרָ֣א
–için–çağırmak
H4744

ה עֵדָ֔ הָֽ
topluluğu
H5712

ע וּלְמַסַּ֖
ve–göçürmek–için
H4550

אֶת־
–
H0853

מַּחֲנֽוֹת׃ הַֽ
ordugâhları
H4264

&#8249;&#8249;D&#246;vme g&#252;m&#252;&#351;ten iki borazan yapacaks&#305;n; bunlar&#305; 
toplulu&#287;u &#231;a&#287;&#305;rmak ve halk&#305;n yola &#231;&#305;kmas&#305; i&#231;in 
kullanacaks&#305;n.

וְתָקְע֖ו3ּ
ve–çalacaklar
H8628

בָּהֵן֑
onları

וְנֽוֹעֲד֤וּ
ve–toplanacak
H3259

אֵלֶי֙ךָ֙
–e–sana
H0413

כָּל־
tüm–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
topluluk
H5712

אֶל־
–e
H0413

תַח פֶּ֖
girişine
H6607

הֶל אֹ֥
çadırının
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
buluşmanın
H4150

&#304;ki borazan birden &#231;al&#305;n&#305;nca, b&#252;t&#252;n topluluk senin yan&#305;nda, 
Bulu&#351;ma &#199;ad&#305;r&#305;n&#305;n giri&#351;i &#246;n&#252;nde toplanacak.

וְאִם־4
ve–eğer–

בְּאַחַ֖ת
–de–bir
H0259

עוּ יִתְקָ֑
çalarlarsa
H8628

וְנוֹעֲד֤וּ
ve–toplanacak
H3259

אֵלֶי֙ךָ֙
–e–sana
H0413

ים הַנְּשִׂיאִ֔
önderler

י רָאשֵׁ֖
başları

י אַלְפֵ֥
binlerinin
H0505

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
İsrail'in
H3478

Yaln&#305;z biri &#231;al&#305;n&#305;rsa, &#246;nderler, &#304;srailin oymak ba&#351;lar&#305; senin 
yan&#305;nda toplanacak.

ם5 וּתְקַעְתֶּ֖
ve–çalacaksınız
H8628

תְּרוּעָה֑
alarm
H8643

֙ וְנָֽסְעוּ
ve–göçecekler
H5265

מַּחֲנ֔וֹת הַֽ
ordugâhlar
H4264

הַחֹנִ֖ים
konaklayan
H2583

דְמָה׃ קֵֽ
doğuda

Borazan k&#305;sa &#231;al&#305;n&#305;nca, do&#287;uda konaklayanlar yola &#231;&#305;kacak.

ם6 וּתְקַעְתֶּ֤
ve–çalacaksınız
H8628

תְּרוּעָה֙
alarm
H8643

ית שֵׁנִ֔
ikinci
H8145

֙ וְנָֽסְעוּ
ve–göçecekler
H5265

מַּחֲנ֔וֹת הַֽ
ordugâhlar
H4264

הַחֹנִ֖ים
konaklayan
H2583

תֵּימָנָ֑ה
güneyde
H8486

תְּרוּעָ֥ה
alarm
H8643

יִתְקְע֖וּ
çalacaklar
H8628

ם׃ לְמַסְעֵיהֶֽ
–için–göçlerinde
H4550

&#304;kinci kez k&#305;sa &#231;al&#305;n&#305;nca da g&#252;neyde konaklayanlar yola 
&#231;&#305;kacak. Borazan&#305;n k&#305;sa &#231;al&#305;nmas&#305; oymaklar&#305;n yola 
&#231;&#305;kmas&#305; i&#231;in bir i&#351;arettir.
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יל7 וּבְהַקְהִ֖
ve–topladığınızda
H6950

אֶת־
–
H0853

הַקָּהָל֑
cemaati
H6951

תִּתְקְע֖וּ
çalacaksınız
H8628

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

יעוּ׃ תָרִֽ
alarm–çalacaksınız
H7321

Toplulu&#287;u toplamak i&#231;in de borazan &#231;ald&#305;rt, ama k&#305;sa olmas&#305;n.

וּבְנֵי8֤
ve–oğulları

֙ אַהֲרֹן
Harun'un
H0175

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
kâhinler
H3548

יִתְקְע֖וּ
çalacaklar
H8628

חֲצֹצְר֑וֹת בַּֽ
–de–borazanları
H2689

וְהָי֥וּ
ve–olacaklar
H1961

לָכֶם֛
–için–size

ת לְחֻקַּ֥
–için–kuralı
H2708

עוֹלָ֖ם
sonsuza–kadar
H5769

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
–için–nesilleriniz
H1755

&#8249;&#8249;Borazanlar&#305; k&#226;hin olan Haruno&#287;ullar&#305; &#231;alacak. Borazan 
&#231;al&#305;nmas&#305; sizler ve gelecek ku&#351;aklar i&#231;in kal&#305;c&#305; bir kural olacak.

י־9 וְכִֽ
ve–eğer–

אוּ תָבֹ֨
giderseniz
H0935

ה מִלְחָמָ֜
savaşa
H4421

ם בְּאַרְצְכֶ֗
–de–ülkenizde
H0776

עַל־
üzerinde–

הַצַּר֙
düşmana

הַצֹּרֵ֣ר
sıkıştıran

ם אֶתְכֶ֔
sizi
H0853

ם וַהֲרֵעֹתֶ֖
ve–alarm–çalacaksınız
H7321

בַּחֲצֹצְר֑וֹת
–de–borazanları
H2689

ם   ונֲִזְכַּרְתֶּ֗
ve–anılacaksınız
H2142

֙ לִפְנֵי
önünde
H6440

יְהוָה֣
Yahve'nin
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Tanrınız
H0430

ם וְנוֹשַׁעְתֶּ֖
ve–kurtulacaksınız
H3467

ם׃ מֵאֹיְבֵיכֶֽ
–den–düşmanlarınızdan
H0341

Sizi s&#305;k&#305;&#351;t&#305;ran d&#252;&#351;mana kar&#351;&#305; &#252;lkenizde sava&#351;a 
&#231;&#305;kt&#305;&#287;&#305;n&#305;zda, borazan &#231;al&#305;n. O zaman Tanr&#305;n&#305;z 
RAB sizi an&#305;msayacak, sizi d&#252;&#351;manlar&#305;n&#305;zdan kurtaracak.

וּבְי֨וֹם10
ve–günlerinde
H3117

שִׂמְחַתְכֶ֥ם
sevincinizin
H8057

֮ וּֽבְמוֹעֲדֵיכֶם
ve–bayramlarınızda
H4150

י וּבְרָאשֵׁ֣
ve–başlarında

חָדְשֵׁיכֶם֒
aylarınızın
H2320

ם וּתְקַעְתֶּ֣
ve–çalacaksınız
H8628

ת צְרֹ֗ בַּחֲצֹֽ
–de–borazanları
H2689

עַל֚
üzerinde

ם עֹלֹ֣תֵיכֶ֔
yakmalık–sunularınızın

וְעַ֖ל
ve–üzerinde

זִבְחֵי֣
kurbanlarının
H2077

שַׁלְמֵיכֶם֑
esenlik–sunularınızın
H8002

וְהָי֨וּ
ve–olacaklar
H1961

לָכֶם֤
–için–size

֙ לְזִכָּרוֹן
–için–anılma
H2146

לִפְנֵי֣
önünde
H6440

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Tanrınızın
H0430

אֲנִ֖י
ben
H0589

יְהוָה֥
Yahve
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Tanrınızım
H0430

פ
פ

Sevin&#231;li oldu&#287;unuz g&#252;nler -kutlad&#305;&#287;&#305;n&#305;z bayramlar ve Yeni Ay 
T&#246;renlerinde- yakmal&#305;k sunular ve esenlik kurbanlar&#305; &#252;zerine borazan 
&#231;alacaks&#305;n&#305;z. B&#246;ylelikle Tanr&#305;n&#305;z&#305;n &#246;n&#252;nde 
an&#305;msanm&#305;&#351; olacaks&#305;n&#305;z. Ben Tanr&#305;n&#305;z RABbim.&#8250;&#8250;

י11 וַיְהִ֞
ve–oldu
H1961

בַּשָּׁנָה֧
–de–yılında
H8141

הַשֵּׁנִי֛ת
ikinci
H8145

דֶשׁ בַּחֹ֥
–de–ayda
H2320

הַשֵּׁנִ֖י
ikinci
H8145

ים בְּעֶשְׂרִ֣
–de–yirmisinde
H6242

דֶשׁ בַּחֹ֑
–için–ayın
H2320

נַעֲלָה֙
kalktı
H5927

ן עָנָ֔ הֶֽ
bulut
H6051

מֵעַ֖ל
–den–üzerinden

ן מִשְׁכַּ֥
konutunun
H4908

ת׃ הָעֵדֻֽ
tanıklığın
H5715

&#304;kinci y&#305;l&#305;n ikinci ay&#305;n&#305;n yirminci g&#252;n&#252; bulut Levha 
Sand&#305;&#287;&#305;n&#305;n bulundu&#287;u konutun &#252;zerinden kalkt&#305;.
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וַיִּסְע֧ו12ּ
ve–göçtüler
H5265

בְנֵֽי־
oğulları–

יִשְׂרָאֵ֛ל
İsrail'in
H3478

לְמַסְעֵיהֶ֖ם
–için–göçlerine–göre
H4550

ר מִמִּדְבַּ֣
–den–çölünden

סִינָי֑
Sina'nın
H5514

ן וַיִּשְׁכֹּ֥
ve–durdu
H7931

הֶעָנָן֖
bulut
H6051

ר בְּמִדְבַּ֥
–de–çölünde

ן׃ פָּארָֽ
Paran'ın
H6290

&#304;srailliler de Sina &#199;&#246;l&#252;nden g&#246;&#231; etmeye ba&#351;lad&#305;lar. Bulut Paran 
&#199;&#246;l&#252;nde durdu.

וַיִּסְע֖ו13ּ
ve–göçtüler
H5265

בָּרִאשֹׁנָה֑
–de–başlangıçta
H7223

עַל־
–e–göre

י פִּ֥
ağzına
H6310

יְהוָה֖
Yahve'nin
H3068

בְּיַד־
–de–eliyle–
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
Musa'nın
H4872

Bu, RABbin Musa arac&#305;l&#305;&#287;&#305;yla verdi&#287;i buyruk uyar&#305;nca ilk g&#246;&#231; 
edi&#351;leriydi.

ע14 וַיִּסַּ֞
ve–göçtü
H5265

גֶל דֶּ֣
bayrağı
H1714

מַחֲנֵה֧
ordugâhının
H4264

בְנֵֽי־
oğullarının–

יְהוּדָ֛ה
Yahuda'nın
H3063

בָּרִאשֹׁנָה֖
–de–başlangıçta
H7223

לְצִבְאֹתָ֑ם
–için–ordularına–göre

וְעַל־
ve–üzerinde–

צְבָא֔וֹ
ordusunun

נַחְשׁ֖וֹן
Nahşon
H5177

בֶּן־
oğlu–

ב׃ עַמִּינָדָֽ
Amminadav'ın
H5992

&#214;nce Yahuda sanca&#287;&#305; b&#246;l&#252;kleriyle yola &#231;&#305;kt&#305;. Yahuda 
b&#246;l&#252;&#287;&#252;ne Amminadav o&#287;lu Nah&#351;on komuta ediyordu.

ל־15 וְעַ֨
ve–üzerinde–

א צְבָ֔
ordusunun

ה מַטֵּ֖
oymağının
H4294

בְּנֵי֣
oğullarının

יִשָׂשכָר֑
İssakar'ın
H3485

נְתַנְאֵ֖ל
Netanel
H5417

בֶּן־
oğlu–

ר׃ צוּעָֽ
Tsuar'ın
H6686

&#304;ssakar oyma&#287;&#305;n&#305;n b&#246;l&#252;&#287;&#252;ne Suar o&#287;lu Netanel,

ל־16 וְעַ֨
ve–üzerinde–

א צְבָ֔
ordusunun

ה מַטֵּ֖
oymağının
H4294

בְּנֵי֣
oğullarının

זְבוּלֻן֑
Zevulun'un
H2074

אֱלִיאָ֖ב
Eliav
H0446

בֶּן־
oğlu–

חֵלֽוֹן׃
Helon'un
H2497

Zevulun oyma&#287;&#305;n&#305;n b&#246;l&#252;&#287;&#252;ne de Helon o&#287;lu Eliav komuta 
ediyordu.

ד17 וְהוּרַ֖
ve–indirildi
H3381

ן הַמִּשְׁכָּ֑
konut
H4908

וְנָסְע֤וּ
ve–göçtüler
H5265

בְנֵֽי־
oğulları–

֙ גֵרְשׁוֹן
Gerşon'un
H1648

וּבְנֵי֣
ve–oğulları

י מְרָרִ֔
Merari'nin
H4847

י נֹשְׂאֵ֖
taşıyanlar
H5375

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
konutu
H4908

ס
ס

Konut yere indirilince, onu ta&#351;&#305;yan Ger&#351;ono&#287;ullar&#305;yla Merario&#287;ullar&#305; 
yola koyuldular.

ע18 וְנָסַ֗
ve–göçtü
H5265

גֶל דֶּ֛
bayrağı
H1714

מַחֲנֵה֥
ordugâhının
H4264

ן רְאוּבֵ֖
Ruben'in
H7205

לְצִבְאֹתָ֑ם
–için–ordularına–göre

וְעַל־
ve–üzerinde–

צְבָא֔וֹ
ordusunun

אֱלִיצ֖וּר
Elitsur
H0468

בֶּן־
oğlu–

שְׁדֵיאֽוּר׃
Şedeur'un
H7707

Sonra Ruben sanca&#287;&#305; b&#246;l&#252;kleriyle yola &#231;&#305;kt&#305;. Ruben 
b&#246;l&#252;&#287;&#252;ne &#350;edeur o&#287;lu Elisur komuta ediyordu.
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ל־19 וְעַ֨
ve–üzerinde–

א צְבָ֔
ordusunun

ה מַטֵּ֖
oymağının
H4294

בְּנֵי֣
oğullarının

שִׁמְע֑וֹן
Şimon'un
H8095

מִיאֵ֖ל שְׁלֻֽ
Şelumiel
H8017

בֶּן־
oğlu–

י  י׃צוּרִֽ שַׁדָּֽ
Tsuruşaddai'nin
H6701

&#350;imon oyma&#287;&#305;n&#305;n b&#246;l&#252;&#287;&#252;ne Suri&#351;adday o&#287;lu 
&#350;elumiel,

וְעַל־20
ve–üzerinde–

א צְבָ֖
ordusunun

ה מַטֵּ֣
oymağının
H4294

בְנֵי־
oğullarının–

גָד֑
Gad'ın
H1410

ף אֶלְיָסָ֖
Elyasaf
H0460

בֶּן־
oğlu–

ל׃ דְּעוּאֵֽ
Deuel'in
H1845

Gad oyma&#287;&#305;n&#305;n b&#246;l&#252;&#287;&#252;ne de Deuel o&#287;lu Elyasaf komuta 
ediyordu.

21֙ וְנָסְעוּ
ve–göçtüler
H5265

ים הַקְּהָתִ֔
Kehatlılar
H6956

י נֹשְׂאֵ֖
taşıyanlar
H5375

שׁ הַמִּקְדָּ֑
kutsallığı
H4720

ימוּ וְהֵקִ֥
ve–diktiler

אֶת־
–
H0853

ן הַמִּשְׁכָּ֖
konutu
H4908

עַד־
–e–kadar
H5704

ם׃ בֹּאָֽ
geldiklerinde
H0935

ס
ס

Kehatl&#305;lar kutsal e&#351;yalar&#305; ta&#351;&#305;yarak yola koyuldular. Bunlar varmadan konut 
kurulmu&#351; olurdu.

ע22 וְנָסַ֗
ve–göçtü
H5265

גֶל דֶּ֛
bayrağı
H1714

מַחֲנֵה֥
ordugâhının
H4264

בְנֵֽי־
oğullarının–

יִם אֶפְרַ֖
Efrayim'in
H0669

לְצִבְאֹתָ֑ם
–için–ordularına–göre

וְעַל־
ve–üzerinde–

צְבָא֔וֹ
ordusunun

ע אֱלִישָׁמָ֖
Elişama
H0476

בֶּן־
oğlu–

עַמִּיהֽוּד׃
Ammihud'un
H5989

Efrayim sanca&#287;&#305; b&#246;l&#252;kleriyle yola &#231;&#305;kt&#305;. Efrayim 
b&#246;l&#252;&#287;&#252;ne Ammihut o&#287;lu Eli&#351;ama komuta ediyordu.

ל־23 וְעַ֨
ve–üzerinde–

א צְבָ֔
ordusunun

ה מַטֵּ֖
oymağının
H4294

בְּנֵי֣
oğullarının

ה מְנַשֶּׁ֑
Manaşşe'nin
H4519

גַּמְלִיאֵ֖ל
Gamliel
H1583

בֶּן־
oğlu–

פְּדָה־
Pedah–
H6301

צֽוּר׃
tsur'un
H6301

Mana&#351;&#351;e oyma&#287;&#305;n&#305;n b&#246;l&#252;&#287;&#252;ne Pedahsur o&#287;lu 
Gamliel,

ל־24 וְעַ֨
ve–üzerinde–

א צְבָ֔
ordusunun

ה מַטֵּ֖
oymağının
H4294

בְּנֵי֣
oğullarının

ן בִנְיָמִ֑
Benyamin'in
H1144

ן אֲבִידָ֖
Avidan
H0027

בֶּן־
oğlu–

י׃ גִּדְעוֹנִֽ
Gidoni'nin
H1441

ס
ס

Benyamin oyma&#287;&#305;n&#305;n b&#246;l&#252;&#287;&#252;ne de Gidoni o&#287;lu Avidan komuta 
ediyordu.

ע25 וְנָסַ֗
ve–göçtü
H5265

דֶּ֚גֶל
bayrağı
H1714

מַחֲנֵה֣
ordugâhının
H4264

בְנֵי־
oğullarının–

ן דָ֔
Dan'ın
H1835

ף מְאַסֵּ֥
artçısı
H0622

לְכָל־
–için–tüm–
H3605

מַּחֲנֹ֖ת הַֽ
ordugâhların
H4264

לְצִבְאֹתָ֑ם
–için–ordularına–göre

וְעַל־
ve–üzerinde–

צְבָא֔וֹ
ordusunun

אֲחִיעֶ֖זֶר
Ahiezer
H0295

בֶּן־
oğlu–

י׃ עַמִּישַׁדָּֽ
Ammişaddai'nin
H5996
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En sonunda Dan sanca&#287;&#305; ordunun art&#231;&#305; kolu olan b&#246;l&#252;kleriyle yola 
&#231;&#305;kt&#305;. Dan b&#246;l&#252;&#287;&#252;ne Ammi&#351;adday o&#287;lu Ahiezer komuta 
ediyordu.

וְעַל־26
ve–üzerinde–

א צְבָ֔
ordusunun

ה מַטֵּ֖
oymağının
H4294

בְּנֵי֣
oğullarının

ר אָשֵׁ֑
Aşer'in
H0836

פַּגְעִיאֵ֖ל
Pagiel
H6295

בֶּן־
oğlu–

ן׃ עָכְרָֽ
Okran'ın
H5918

A&#351;er oyma&#287;&#305;n&#305;n b&#246;l&#252;&#287;&#252;ne Okran o&#287;lu Pagiel,

ל־27 וְעַ֨
ve–üzerinde–

א צְבָ֔
ordusunun

ה מַטֵּ֖
oymağının
H4294

בְּנֵי֣
oğullarının

נַפְתָּלִ֑י
Naftali'nin
H5321

ע אֲחִירַ֖
Ahira
H0299

בֶּן־
oğlu–

עֵינָֽן׃
Enan'ın
H5881

Naftali oyma&#287;&#305;n&#305;n b&#246;l&#252;&#287;&#252;ne de Enan o&#287;lu Ahira komuta 
ediyordu.

אֵ֛לֶּה28
bunlar
H0428

מַסְעֵ֥י
göçleri
H4550

בְנֵֽי־
oğullarının–

יִשְׂרָאֵ֖ל
İsrail'in
H3478

לְצִבְאֹתָ֑ם
–için–ordularına–göre

עוּ׃ וַיִּסָּֽ
ve–göçtüler
H5265

ס
ס

Yola koyulduklar&#305;nda &#304;srailli b&#246;l&#252;klerin y&#252;r&#252;y&#252;&#351; d&#252;zeni 
b&#246;yleydi.

וַיֹּ֣אמֶר29
ve–söyledi
H0559

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

חֹבָב לְ֠
–e–Hovav
H2246

בֶּן־
oğlu–

רְעוּאֵל֣
Reuel'in
H7467

֮ הַמִּדְיָנִי
Midyanlı
H4084

חֹתֵ֣ן
kayınpederi

מֹשֶׁה֒
Musa'nın
H4872

׀נֹסְעִי֣ם 
göçüyoruz
H5265

חְנוּ אֲנַ֗
biz
H0587

אֶל־
–e
H0413

הַמָּקוֹם֙
yere
H4725

ר אֲשֶׁ֣
ki

אָמַר֣
söyledi
H0559

יְהוָ֔ה
Yahve
H3068

אֹת֖וֹ
onu
H0853

ן אֶתֵּ֣
vereceğim
H5414

לָכֶם֑
–için–size

לְכָה֤
gel
H3212

֙ אִתָּנ֙וּ
–de–bizimle
H0854

וְהֵטַבְ֣נוּ
ve–iyilik–edeceğiz
H3190

ךְ לָ֔
–için–sana

י־ כִּֽ
çünkü–

יְהוָה֥
Yahve
H3068

דִּבֶּר־
söyledi–
H1696

ט֖וֹב
iyi

עַל־
üzerinde–

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
İsrail'in
H3478

Musa, kay&#305;nbabas&#305; Midyanl&#305; Reuel o&#287;lu Hovava, &#8249;&#8249;RABbin, &#8249;Size 
verece&#287;im&#8250; dedi&#287;i yere gidiyoruz&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Bizimle gel, sana iyi 
davran&#305;r&#305;z. &#199;&#252;nk&#252; RAB &#304;sraile iyilik edece&#287;ine s&#246;z 
verdi.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֥אמֶר30
ve–söyledi
H0559

אֵלָ֖יו
ona
H0413

א ֹ֣ ל
değil
H3808

אֵלֵךְ֑
gideceğim
H3212

י כִּ֧
çünkü

אִם־
ancak–

אֶל־
–e
H0413

י אַרְצִ֛
ülkeme
H0776

וְאֶל־
ve–e–
H0413

י מוֹלַדְתִּ֖
doğduğum–yere
H4138

ךְ׃ אֵלֵֽ
gideceğim
H3212

Hovav, &#8249;&#8249;Gelmem&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;, &#8249;&#8249;&#220;lkeme, 
akrabalar&#305;m&#305;n yan&#305;na d&#246;nece&#287;im.&#8250;&#8250;

אמֶר31 וַיֹּ֕
ve–söyledi
H0559

אַל־
–me–
H0408

נָא֖
lütfen
H4994

תַּעֲזֹ֣ב
bırakma

אֹתָ֑נוּ
bizi
H0853

י  ׀כִּ֣
çünkü

עַל־
üzerinde–

ן כֵּ֣
öyle

עְתָּ יָדַ֗
bildin
H3045

֙ חֲנֹתֵנ֙וּ
konaklamamızı
H2583

ר בַּמִּדְבָּ֔
–de–çölde

יתָ וְהָיִ֥
ve–olacaksın
H1961

נוּ לָּ֖
–için–bize

לְעֵינָֽיִם׃
–için–gözler

Musa, &#8249;&#8249;L&#252;tfen bizi b&#305;rakma&#8250;&#8250; diye &#252;steledi, 
&#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; &#231;&#246;lde konaklayaca&#287;&#305;m&#305;z yerleri sen 
biliyorsun. Sen bize g&#246;z olabilirsin.
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וְהָיָה32֖
ve–olacak
H1961

כִּי־
eğer–

תֵלֵךְ֣
gidersen
H3212

נוּ עִמָּ֑
–de–bizimle

׀וְהָיָה֣ 
ve–olacak
H1961

הַטּ֣וֹב
iyilik

הַה֗וּא
o
H1931

ר אֲשֶׁ֨
ki

יב יֵיטִ֧
iyilik–edecek
H3190

יְהוָה֛
Yahve
H3068

נוּ עִמָּ֖
–de–bizimle

בְנוּ וְהֵטַ֥
ve–iyilik–edeceğiz
H3190

ךְ׃ לָֽ
–için–sana

Bizimle gelirsen, RABbin yapaca&#287;&#305; b&#252;t&#252;n iyilikleri seninle 
payla&#351;&#305;r&#305;z.&#8250;&#8250;

33֙ וַיִּסְעוּ
ve–göçtüler
H5265

מֵהַר֣
–den–dağından
H2022

יְהוָ֔ה
Yahve'nin
H3068

רֶךְ דֶּ֖
yolu
H1870

שְׁלֹ֣שֶׁת
üç
H7969

ים יָמִ֑
günlük
H3117

וַאֲר֨וֹן
ve–sandığı
H0727

בְּרִית־
antlaşmasının–
H1285

יְהוָ֜ה
Yahve'nin
H3068

נֹסֵעַ֣
göçüyordu
H5265

ם לִפְנֵיהֶ֗
önlerinde
H6440

דֶּ֚רֶךְ
yolu
H1870

שְׁלֹ֣שֶׁת
üç
H7969

ים יָמִ֔
günlük
H3117

לָת֥וּר
–için–keşfetmek
H8446

לָהֶ֖ם
–için–onlara

ה׃ מְנוּחָֽ
dinlenme–yeri
H4496

RABbin Da&#287;&#305;ndan ayr&#305;l&#305;p &#252;&#231; g&#252;nl&#252;k yol ald&#305;lar. 
Konaklayacaklar&#305; yeri bulmalar&#305; i&#231;in RABbin Antla&#351;ma Sand&#305;&#287;&#305; 
&#252;&#231; g&#252;n boyunca &#246;nleri s&#305;ra gitti.

וַעֲנַן34֧
ve–bulutu
H6051

יְהוָה֛
Yahve'nin
H3068

עֲלֵיהֶ֖ם
üzerlerinde

יוֹמָם֑
gündüz
H3119

בְּנָסְעָ֖ם
–de–göçtüklerinde
H5265

מִן־
–den

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
ordugâhtan
H4264

  ׆ס
ס

Konaklad&#305;klar&#305; yerden ayr&#305;ld&#305;klar&#305;nda da RABbin bulutu 
g&#252;nd&#252;z&#252;n onlar&#305;n &#252;zerinde duruyordu.

י35 וַיְהִ֛
ve–oldu
H1961

עַ בִּנְסֹ֥
–de–göçtüğünde
H5265

ן הָאָרֹ֖
sandığın
H0727

וַיֹּ֣אמֶר
ve–söyledi
H0559

ה מֹשֶׁ֑
Musa
H4872

׀קוּמָה֣ 
kalk

יְהוָ֗ה
Yahve
H3068

֙ וְיָפֻצ֙וּ
ve–dağılsın

יךָ יְבֶ֔ אֹֽ
düşmanların
H0341

וְיָנֻס֥וּ
ve–kaçsın
H5127

יךָ מְשַׂנְאֶ֖
senden–nefret–edenler
H8130

מִפָּנֶֽיךָ׃
–den–yüzünden
H6440

Sand&#305;k yola &#231;&#305;k&#305;nca Musa, &#8249;&#8249;Ya RAB, kalk! 
D&#252;&#351;manlar&#305;n da&#287;&#305;ls&#305;n, Senden nefret edenler &#246;n&#252;nden 
ka&#231;s&#305;n!&#8250;&#8250; diyordu.

ה36 וּבְנֻחֹ֖
ve–durduğunda
H5117

יאֹמַר֑
söylerdi
H0559

שׁוּבָה֣
dön
H7725

יְהוָ֔ה
Yahve
H3068

בְב֖וֹת רִֽ
on–binlerine
H7233

י אַלְפֵ֥
binlerinin
H0505

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
İsrail'in
H3478

  ׆ס
ס

Sand&#305;k konaklay&#305;nca da, &#8249;&#8249;Ya RAB, binlerce, on binlerce &#304;srailli'ye d&#246;n!
&#8250;&#8250; diyordu.
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